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	 ESPAÑOLES
Báscula de Soporte 7730/7731

■ Puesta en marcha
Coloque	la	báscula	sobre	una	superficie	sólida	y	llana.	Ajuste	las	patas	regu-
lables	de	acuerdo	con	el	nivel	y	coloque	la	báscula	en	posición	horizontal.
Enchufe	el	cable	de	la	fuente	de	alimentación	en	la	parte	posterior	de	la	
plataforma	para	suministrar	corriente	a	la	báscula.

■ Pesar
Súbase	simplemente	a	la	báscula	(no	es	necesario	conectar	ni	pulsar	ninguna	
tecla).

■ Medición de altura con indicación de IMC
Despliegue	con	cuidado	el	medidor	de	altura	y	deslícelo	hacia	arriba.	
	Seguidamente,	coloque	el	cabezal	sobre	la	cabeza	del	paciente.
En	el	display	se	muestra	la	altura	en	cm	y,	a	continuación	y	de	forma	
	automática,	el	índice	de	masa	corporal	(IMC).

■ Tarar
La	báscula	puede	tararse	con	la	tecla	de	función	situada	en	la	parte	pos-
terior	del	display.	Pulse	la	tecla.	En	el	display	aparece	“0,0	kg”	y	la	báscula	
está	lista	para	pesar.

■ Función “madre/bebé”
•	 Un	adulto	se	sube	a	la	báscula.	

>	En	el	display	aparece,	p.	ej.,	“47,6	kg”
•	 Pulse	la	tecla	de	función.	>	El	display	cambia	a	“0,0	kg”
•	 El	adulto	puede	bajar	de	la	báscula…	>	En	el	display	aparece	“–47,6	kg”
•	 …	y	colocarse	de	nuevo	sobre	la	báscula	con	el	bebé	en	brazos.	

>	De	esta	forma	se	obtiene	el	peso	del	bebé,	p.	ej.	“5,1	kg”
Cuando	ambos	bajan	de	nuevo	de	la	báscula,	en	el	display	aparece	en	este	
caso	“–47,6	kg”.	Puede	ajustar	nuevamente	la	báscula	a	“0,0	kg”	pulsando	
la	tecla	de	función.	La	báscula	no	cambia	automáticamente	a	“0,0	kg”	con	
el	fin	de	poder	efectuar	varias	taras	consecutivas.

■ Desconectar
El	display	se	desconecta	automáticamente	cuando	permanece	durante	
aprox.	15	segundos	en	“0,0	kg”.	Para	desconectar	la	báscula	por	completo,	
retire	la	fuente	de	alimentación	de	la	báscula	o	desenchufe	el	conector	
de	la	base	de	enchufe.

■ Contador de calibraciones
El	nivel	del	contador	de	calibraciones	muestra	cuántas	
veces	se	ha	calibrado	una	báscula.	El	nivel	memorizado	

del	contador	debe	coincidir	con	el	rótulo	del	contador	de	calibraciones	
asegurado	con	una	marca	adhesiva.

■ Indicación del nivel del contador de 
 calibraciones
El	nivel	del	contador	de	calibraciones	se	muestra	durante	2	segundos	tras	
enchufar	la	fuente	de	alimentación.

■ Interfaz de servicio
Puede	utilizarse	para	fines	de	servicio	sólo	para	equipos	homologados	
	clínicamente	según	la	norma	EN	60601-1.
Equipamiento	opcional:	interfaz	USB.

■ Avisos de error

Puesta a cero
–	No	se	detiene	>	comprobar	la	estabilidad	del	suelo
>	contactar	con	el	servicio	técnico

No es posible tarar
–	No	se	detiene	>	quedarse	quieto
–	Valor	de	peso	negativo
>	interrumpir	brevemente	la	alimentación	eléctrica

Sobrecarga (más de 250 kg sobre la plataforma)	
>	retirar	el	peso	de	la	plataforma.

Carga insuficiente
>	contactar	con	el	servicio	técnico

Al conectarla, la báscula no se pone a cero
>	descargar	la	báscula	>	reiniciar	>	contactar	con	el	
servicio	técnico

Medidor de altura fuera de posición de referencia
durante la conexión	
>	Al	conectar	la	báscula,	plegar	por	completo	y	deslizar	
hacia	dentro	el	medidor	de	altura.

Tecla	de	función	
(tarar)

Tecla	de	resetDescripción

Interfaz	de	servicio,	
opcional:	interfaz	USB

Display

Soporte

Fuente	de	alimentación
(LED	verde	iluminado:	
tensión	de	red	disponible)

Plataforma	de	pesaje

4	patas	regulables	
bajo	la	plataforma

Nivel
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■ Deutsch
 	 	 Wägebereiche

Max 	 	 Höchstlast des Wägebereichs
Min 	 	 Mindestlast
e= 	 	 Eichwert (Ziffernschritt)
SNR 	 	 Seriennummer

	 	 Nr. der EG-Zulassung
0118 	 	 Amtl. Nr. Medizin
M 	 	 Zeichen für EG-Eichung
10°C / 40°C		 Temperaturgrenzen

10	 	 EG-Konformitätszeichen mit Jahr der Anbringung, 
	 gleichzeitig Beginn der Eichgültigkeit (z.B. CE10)

0122	 	 Amtl. Nr. Waagen

■ English
 	 	 Weighing ranges

Max 	 	 Maximum load for weighing range
Min 	 	 Minimum load
e= 	 	 Calibration value (resolution)
SNR 	 	 Serial number

	 	 EC certification no.
0118 	 	 Medical registr. no.
M 	 	 EC calibration mark
10°C / 40°C		 Temperature limits

10	 	 EC conformity mark with year of application, 
	 simultaneous start of calibration validity (e.g. CE10)

0122	 	 Balances registr. no.

■ Francias
 	 	 Portée

Max 	 	 Charge maximale de la portée
Min 	 	 Charge minimale
e= 	 	 valeur d’étalonnage (échelon numérique)
SNR 	 	 Numéro de série

	 	 N° de l’homologation CE
0118 	 	 N° d‘autor. médicale
M 	 	 Marque d’étalonnage CE
10 °C / 40 °C		 Limites de température

10	 	 Sigle de conformité CE avec année d‘application, 
	 simultanément début de la validité de l‘étalonnage (p. ex. CE10)

0122	 	 N° d‘homolog. Balances

Scales, System Solutions And Special Developments

Soehnle Professional GmbH & Co. KG
Manfred-von-Ardenne-Allee 12
DE-71522 Backnang

Telefon	+49 (0) 71 91 / 34 53-0
Telefax	 +49 (0) 71 91 / 34 53-211
info@soehnle-professional.com
www.soehnle-professional.com


